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ODLUKA VIJEĆA 

od 19. prosinca 2002. 

o sklapanju Sporazuma u obliku razmjene pisama između Europske zajednice i Kanade na temelju 
članka XXVIII. GATT-a iz 1994. o promjeni koncesija za žitarice predviđenih u Rasporedu EZ-a CXL 

priloženom GATT-u iz 1994. 

(2003/253/EZ) 

VIJEĆE EUROPSKE UNIJE, 

uzimajući u obzir Ugovor o osnivanju Europske zajednice, a 
posebno njegov članak 133. u vezi s prvom rečenicom prvog 
podstavka članka 300. stavka 2., 

uzimajući u obzir prijedlog Komisije, 

budući da: 

(1) Dana 26. srpnja 2002., Vijeće je ovlastilo Komisiju da 
započne pregovore u skladu s člankom XXVIII. GATT-a 
iz 1994. o promjeni određenih koncesija za žitarice. 
Sukladno tome, Europska je zajednica obavijestila WTO 
26. srpnja 2002. o njezinoj namjeri da izmijeni određene 
koncesije u Rasporedu EZ-a CXL. 

(2) Komisija je vodila pregovore uz savjetovanje s Odborom 
osnovanim člankom 133. Ugovora i u okviru pregovara­ 
čkih smjernica koje je izdalo Vijeće. 

(3) Komisija je pregovarala s Kanadom, članicom WTO-a 
koja je značajno zainteresirana za opskrbu, Sporazum u 
obliku razmjene pisama. 

(4) Sporazum u obliku razmjene pisama između Europske 
zajednice i Kanade stoga bi trebalo odobriti. 

(5) Kako bi se osigurala potpuna primjena Sporazuma do 
1. siječnja 2003. i do izmjene Uredbe Vijeća (EEZ) 
br. 1766/92 od 30. lipnja 1992. o zajedničkoj organiza­
ciji tržišta žitarica ( 1 ), Komisija bi trebala biti ovlaštena za 
donošenje privremenih odstupanja od te Uredbe. 

(6) Trebalo bi donijeti mjere potrebne za provedbu ove 
Odluke u skladu s Odlukom Vijeća 1999/468/EZ od 
28. lipnja 1999. o utvrđivanju postupaka za izvršavanje 
provedbenih ovlasti dodijeljenih Komisiji ( 2 ), 

ODLUČILO JE: 

Članak 1. 

Ovime se, u ime Zajednice, odobrava Sporazum u obliku 
razmjene pisama između Europske zajednice i Kanade na 
temelju članka XXVIII. GATT-a iz 1994. o promjeni koncesija 
za žitarice predviđenih u Rasporedu EZ-a CXL priloženom 
GATT-u iz 1994. 

Tekst Sporazuma priložen je ovoj Odluci. 

Članak 2. 

U mjeri potrebnoj da se dopusti potpuna primjena ovog Spora­
zuma do 1. siječnja 2003., Komisija može odstupiti od Uredbe 
(EEZ) br. 1766/92, u skladu s postupkom iz članka 3. stavka 2. 
ove Odluke, dok se ta Uredba ne izmijeni, a najkasnije do 
30. lipnja 2003. 

Članak 3. 

1. Komisiji pomaže Upravljački odbor za žitarice osnovan u 
skladu s člankom 23. Uredbe (EEZ) br. 1766/92. 

2. Kod upućivanja na ovaj stavak, primjenjuju se članci 4. i 
7. Odluke 1999/468/EZ. 

Razdoblje određeno u članku 4. stavku 3. Odluke 1999/468/EZ 
iznosi mjesec dana. 

3. Odbor donosi svoj poslovnik.
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( 1 ) SL L 181, 1.7.1992., str. 21. Uredba kako je zadnje izmijenjena 
Uredbom (EZ) br. 1666/2000 (SL L 193, 29.7.2000., str. 1.). ( 2 ) SL L 184, 17.7.1999., str. 23.



Članak 4. 

Ovime se ovlašćuje predsjednik Vijeća da odredi osobu ovlaštenu za potpisivanje Sporazuma kako bi se 
obvezivao Zajednicu. 

Sastavljeno u Bruxellesu 19. prosinca 2002. 

Za Vijeće 
Predsjednica 

M. FISCHER BOEL
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